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"KENDRION:

Delivery Note

QOrder No

Kandrion Automotlve (Siblu) SRL Delnote No Del.Note date:
Str. Lyon Nr. 2 RO-550018 Siblu 498247 May 15’ 2023
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
[T-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) Ehc’“e’
ax:
IT - ITALIEN E-Mail:
Cust Ref
Our Id At Customer 91026809
Shipment Id 733698
Delivery Date May 19, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 550184
Document address
Magna PT S.p.A. z
Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept. 4fa 34@'8 L
70026 - Modugno (Bari) ~
IT - ITALIEN o266t 240
* KYMVIN
Line No  Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No e
1 2517267700 9373 400.00 pes
Schaltmagnet 550004616901 599667-"-"-
P151536-221938
NetWeight:  268.707 kg KUEHME--NAGEL sxlL
Cust. stat. or.; 85059029 ACCETTAZIONE MERCE

Country Of Origin: RO

Quantita dichiarata: £3 (2
Quaatiti effettiva:
Tipo Jmballaggio:
Quantit? imballi:

paiio— - TO——

Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid id Conformita afle schede d'im
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc Data controllo: L f @‘{( 23
Firma v
1 1013017 TBA-550500
221RO GETRAG Kunststofipalette IT  PEDANA IN PLATICA 800x600 ‘2
20 1004217 TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 2074117 TBA-520922
221RO Palettendecke! AOB0SB - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 20740iT TBA-501738

221RO Tray DCT 300 IT

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Kendrion Automotive (Sibiu) SRL
St Lyon Nr. 2 Managing Director: Andra Boboc www.kendrlon.com Deutsche Bank Germany
RO-550018 Slbiu UST-1D-NR. RO10349666 info-pe-sibiu@kendrion.com BIC:DEUTDEHHXXX
HRB J32/513/1998 BRD GSG Flliala Slbiu (BIC: BRDEROBU} IBAN(EUR\DES5200700000058302200

Tel.:+40 268 505 100
Fax:+4Q 269 505 104

Edgenkapltal: 16655520 RON
EORI-NR, RO10949666

[BAN(EUR):ROG9BRDE3305V01671183300
IBAN{RON);:ROBSBROEI30SV02166533300

Account:058392200 Sort Code: 20070030

Page 1(1)




s

&

Expedior {dermtdure, al@da by ® T 0y ¢
Sender {name, JJdreTe, 60"&?‘1%?);? ’
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e+ . -4 | SCRISOARE DE TRANSPORT
- | CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

(CMR)

£ 0700

Destinataire {noin adrasse pays)

Hith £7
Y4 AF

Destnatar {nunia, adresa, {ara)

Consgner {name, addross, couniry)
7 (4

Ci A

1T~ #0026 [104v64 o

4 3] Operater de transport {denumire adrasa, tara)
Catrer (name address, counlry}
Transperteur (nom adressa, pays)
T eI
}‘1 J 4’ ¥ ] ﬂ. h— f
JO03E 07 .
Seheg, T O 300, M8

. g

)

Locul descarclin (loc, fara) -
Place of delivery of goods (place couniry)
Liau prévu paur [a liviaison da a marchandise (keu, pays)

/7~

70020 MNoAUG

C/‘gm’\) J!'é ALLZ 1 LAATIA .

17

Transporlaten seccesvi (nume, adresa, tara)
Successive carners iname addrass, counlry)
Trousporteurs sueepssifs fnom, adresse, pays)

Rubnc: e irzadrate cu Lnr groase rebule comp'etate da fransperiatar
Les parbes ancadrdes de lgnes grasses doven! 're remphes par fe fanspero.r

The space framed w:th heavy i mas erust be Ted in by lhe carner

Losul Tncfircdnt (log, {ara, dala)
Plage and date of taking over tha goods {place country, date)

Lieu ot dale de [a prse an charge de Ia marchandise {fleu, pays, dale)

(F.0{ 20112

N {78 (v

Rezerve ) abservalil ate iransportatorilor
Carner's reservalion and observations
Résarves ef observauons du transporteut

AUTO NR. 9 Joc Y

18

19421422

Documente anexote

Documents atached

Documants anr}exés
v

s

SEMIREMORCA NR.: '776 9 7"1 0/17 /</

CONDUCATOR AUTOQ 1:

-

spoob srouoluep 0 ased U,
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Inclus §
1-15 Incuging ond
' compis &)

V‘ny CONDUCATOR AUTO 2:
Mara 51 numere Nr de colele Mod da ambalare 9 Matura mardi 0 Numir skatisiic 1 1 Greulate brutd ky 1 2 Cuba) m?
Marks and non Number of packages Mathod of packing Natura of the goods Statistical numbor Gross weight kg Volume m?
Marques et nurmencus Nombre de colis Mode d emballage Nahire do’a marchandise Ho statistique Potds brut kg Cubiage m?*
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LA classe Ea i La letire
13 Instructivntle axpeditarufu 19 Conventi spacinle [
Senders mstrucltons Special agreesments

Instructions de | expéditeur

Conventions parliculiéres |

Plata pnin
To be payd by *
A payer par

20

Expeditor
*Sendar
Expaddour

Monedd
Cuerency
Monnaie

Dostinalar
Consignea
Dostnataire

Preful transportuluf
Carnago changes
Prix de transporl

SoldiBatance/Saldo

Taxe suphmontarg
Supplem charges
Supplamonis

To be comp'eled o tte senders respensal Ty
Arcemp'r sous aresposat e de fexpédie -

Be coirpletat pe cdcs omdeea erpadian 4

14 Instruclium de plala / Instructions as to payment for camage ¢

Preseriphions d'affranchissemnant
O Franco / Carriage paid / Plato Ja expediere

O Non franco / Carnage forward / Plala la destnatie

Alte taxa
Other changas
Frais actesoires

Total

A

TERNER NAGELSE
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Semndtura st ?lm_'\nplla axpedi ol
Signature and stafnp of the Fedder”
Signature f timbro de Feipeditaur

Sv..lu' g owhet
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Semnatura gi stamplla transparialisuln
Signature and stamp cf the carrier
Signature el imbre du transperteur

n 1
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vardles s
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tto con tiserva di

alita-eauantita”

Swmature and stamp of the Lonsignee
Signajure et kmbre du destinalare
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